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Montageanleitung		D
1. Funktion und bestimmungsgemäßer Einsatz
Für schnelles, einfaches Absichern von innerbetrieblichen Gefahrenstellen. Die maximale Auszuglänge beträgt 2500 mm.
2. Sicherheits- und Wartungshinweise
-	Befestigungselemente und Verschleißteile sollten regelmäßig auf festen Sitz und Abnutzung untersucht werden.
-	Das Produkt austauschen, wenn es von außen erkennbar Schäden aufweist.
Im Zweifelsfall das Produkt von einer Fachkraft oder unserem Service prüfen lassen.
-	Das Produkt darf nicht verändert oder umgebaut werden.
-	Das Produkt nur in trockenen Innenräumen verwenden.
-	Ziehen Sie die Scherensperre nicht länger als die angegebenen maximale Auszugslänge aus.
3. Lieferumfang
-	Flexible Scherensperre EB 1
4. Montage
-	Nehmen Sie die Scherensperre aus der Verpackung.
-	Befüllen Sie beide Standfüße mit Sand oder Wasser, indem Sie die Schraubdeckel von beiden Standfüßen öffnen. Schließen Sie nach dem Befüllen die Schraubdeckel wieder.
-	Positionieren sie die Scherensperre am gewünschten Aufstellort.
-	Ziehen Sie die Scherensperre auf die gewünschte Auszugslänge (max. 2500 mm) auseinander. 
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Nůžková zábrana EB 1	CZ
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Návod k montáži		CZ
5. Funkce a použití v souladu s určením
Pro rychlé a jednoduché zajištění nebezpečných míst ve vnitřních prostorách. Maximální délka při roztažení je 2500 mm.
6. Bezpečnostní pokyny a pokyny pro údržbu
- Pravidelně kontrolujte utažení a opotřebení montážních prvků a dílů podléhajících opotřebení.
- Pokud má výrobek zjevné vnější poškození, vyměňte jej.
V případě pochybností nechte výrobek zkontrolovat odborníkem nebo v našem servisu.
- Na výrobku se nesmí provádět žádné změny či úpravy.
- Používejte výrobek pouze v suchých vnitřních prostorách.
- Neroztahujte nůžkovou zábranu do větší délky, než je uvedená maximální délka.
7. Obsah dodávky
-	Flexibilní nůžková zábrana EB 1
8. Montáž
-	Vyjměte nůžkovou zábranu z obalu.
-	Otevřete šroubovací kryt na obou patkách zábrany a naplňte obě patky pískem nebo vodou. Po naplnění šroubovací kryt opět zavřete.
-	Postavte nůžkovou zábranu na požadovaném místě použití.
-	Roztáhněte zábranu na požadovanou délku (max. 2500 mm). 
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Sakseafspærring EB 1	DK
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Monteringsvejledning		DK
9. Funktion og tilsigtet anvendelse
Til hurtig, enkel sikring af virksomhedsinterne faresteder. Den maksimale udtrækningslængde er 2500 mm.
10. Sikkerhedsanvisninger og advarsler
-	Fastgøringselementer og sliddele skal kontrolleres regelmæssigt for fastgørelse og slitage.
-	Udskift produktet, hvis det har skader, der er synlige udefra.
I tilfælde af tvivl kan du få produktet kontrolleret af en fagmand eller vores service.
-	Produktet må ikke ændres eller ombygges.
-	Produktet må kun anvendes i tørre indendørs rum.
-	Træk ikke sakseafspærringen længere ud end til den oplyste, maksimale udtrækningslængde.
11. Leverancens omfang
-	Fleksibel sakseafspærring EB 1
12. Montering
-	Tag sakseafspærringen ud af emballagen.
-	Fyld de to fødder på afspærringen med sand eller vand ved at åbne skruedækslet til begge fødder. Luk skruedækslet igen efter påfyldning.
-	Anbring sakseafspærringen på det ønskede opstillingssted.
-	Træk sakseafspærringen ud til den ønskede udtrækningslængde (maks. 2500 mm). 
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Instrucciones de montaje		E
1. Función y aplicación prevista y apropiada
Para asegurar puntos o zonas de peligro Intraempresariales de forma rápida y sencilla. La longitude de extension máxima es 2500 mm
2. Advertencias de seguridad e indicaciones de mantenimiento
- Hay que controlar periódecamente el asiento fijo y el desgaste de los elementos de fijación y de las piezas de desgaste.
- sustituir el product , si presenta dafios reconocibles desde el exterior. En caso de duda hay que encargar la comprobación del aparato a un técnico o a nuestro servicio Post-venta
- Utilizar el product en locales interiors secos.
- No extender la reja de pantògrafo a una longitude superior que de expansion maxima indicada
3. Volumen de entrega
- Reja de pantógrafo flexible EB 1
4. Montaje
- Sacar la reja de pantógrafo de su embaiaje
- Reilenar ambas patas con arena o agua abriendo antes las tapas roscadas de ambas patas. Después de relienarios hay que volver a cerrar las tapas roscadas.
- Posicionar la reja de pantógrafo en el lugar de instalación deseado
- Extender la reja de pantografo hasta longitude de extnsión desaeda (2500 mm, corno máximo)
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Assembly Instructions		EN
1. Function and purpose of use
Quick and easy securing of internal hazard points. The maximum extension length is    2500 mm	
2. Safety Instructions and service Infomation
- Fasteners and wear parts should be regularly checked for tightness and wear.
- Replace the product i fit has visible damage from outside. If in doubt, get the equipment checked by a specialist technician o our service department
- The product must not be modified
- Use the product in dry rooms
- Pull out the scissor fence no further than the specified maximum extension length
3. Supply contents
- Flexible scissor fence EB 1
4. Assembly
- Take the scissor fence out of its packaging
- Fill both feet with sand or water by opening the screw cap on each foot. Close the screw cap after filling
- Position the scissor fence at the required assembly site
- Pull out the scissor fence to the required extension length (max. 2500 mm) 




























Instructions de montage		F
1. Fonction et urtilisation conforme
Pour la délimination rapide et simple de zones do danger internes à l’entreprise. La longuer do déploiement maximale est de 2500 mm
2. Consignes de sécurité et d’entrien
- Il convient de verifier régulièrement la bonne fixation et l’absence de dommages du materiel de fixation et des pieces d’usure
- Ne replacer le produit que s’il présente des dommages visibles de l’exterieur. En cas de doute, faire controller l’appareil par un spécialiste ou notre SAV.
- Il est interdit de modifier ou de transformer le produit.
- Utiliser le produit dans des locaux secs.
- Ne pas déployer la barrière extensible au-delà de la longueur de dèploiement maximale.
3. Ètendue des foumitures
- Barrière extensible flexible EB 1
4. Montage
- Sortez la barrière extensible de son emballage
- Remplissez les deux peids de sable ou d’eau en commençant par dévisser les bouchons filetés des deux pieds. Une fois remplis, reviser les bouchons filetés
- Positionner la barriére extensible á l’emplacement d’implantation souhaité
- Déployer la barrière extensible àla longueur souhaitée (2500 mm max.)
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Ollós kordon EB 1	H
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Szerelési útmutató		H
13. Működés és rendeltetésszerű használat
Üzemen belüli veszélyes helyek gyors, egyszerű biztosítására. A maximális kihúzott hossz 2500 mm.
14. Biztonsági és karbantartási utasítások
-	A rögzítőelemek és a kopó alkatrészek feszességét és elhasználódását rendszeresen ellenőrizni kell.
-	Cserélje ki a terméket, ha külső látható sérüléseket tapasztal.
Kétség esetén ellenőriztesse a terméket szakemberrel vagy a szervizünk által.
-	A termék nem módosítható vagy átépíthető.
-	A terméket csak száraz belső térben használja.
-	Ne húzza az ollós kordont hosszabbra, mint a megadott maximális kihúzott hossz.
15. Szállítási terjedelem
-	Rugalmas ollós kordon EB 1
16. Összeszerelés
-	Vegye ki az ollós kordont a csomagolásból.
-	Töltse meg mindkét állólábat homokkal vagy vízzel, amiben mindkét láb csavarozható fedelét kinyitotta. A megtöltés után zárja vissza a csavarozható fedelet.
-	Állítsa az ollós kordont a kívánt helyre.
-	Húzza ki az ollós kordont a kívánt hosszra (max. 2500 mm). 
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Transenna EB 1	I
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Istruzioni per il montaggio		I
17. Funzionamento e impiego conformi alla destinazione
Per mettere in sicurezza in modo rapido e semplice punti pericolosi all'interno dell'azienda. La lunghezza massima di estensione è di 2500 mm.
18. Indicazioni di sicurezza e di manutenzione
-	Si dovrebbero controllare periodicamente il corretto fissaggio e lo stato di usura di elementi di fissaggio e parti soggette a usura.
-	Sostituire il prodotto se presenta danni riconoscibili dall'esterno.
In caso di dubbio far verificare il prodotto da personale specializzato o dal nostro servizio di assistenza.
-	Il prodotto non deve essere modificato o adattato.
-	Utilizzare il prodotto soltanto in ambienti interni asciutti.
-	Non estendere la transenna più della lunghezza massima indicata.
19. Fornitura
-	Transenna flessibile EB 1
20. Montaggio
-	Estrarre la transenna dall'imballaggio.
-	Riempire i due piedi di appoggio con sabbia o acqua avendone aperto il coperchio avvitato. Dopo aver riempito i piedi di appoggio, richiudere nuovamente il coperchio.
-	Posizionare la transenna nel luogo desiderato.
-	Estendere la transenna della lunghezza desiderata (max. 2500 mm). 
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Schaakhek EB 1	NL
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Montagehandleiding		NL
21. Functie en beoogd gebruik
Voor het snel en eenvoudig afzetten van gevaarlijke plekken in een bedrijf. De maximale uitschuiflengte bedraagt 2500 mm.
22. Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
-	Er moet regelmatig worden gecontroleerd of de bevestigingselementen en slijtageonderdelen goed zitten en niet zijn versleten.
-	Bij van buiten zichtbare schade moet het product worden vervangen.
Als u twijfelt het product door een specialist of door onze service laten controleren.
-	Het product mag niet worden gewijzigd of omgebouwd.
-	Het product alleen in droge binnenruimtes gebruiken.
-	Schuif het schaarhek niet meer uit dan de aangegeven maximale uitschuiflengte.
23. Leveringsomvang
-	Flexibel schaarhek EB 1
24. Montage
-	Haal het schaarhek uit de verpakking.
-	Open de schroefdoppen van beide voeten om deze te vullen met zand of water. Na het vullen de schroefdoppen weer sluiten.
-	Plaats het schaarhek op de gewenste plek.
-	Schuif het schaarhek uit tot de gewenste uitschuiflengte (max. 2500 mm). 
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Barierka nożycowa EB 1	PL
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Instrukcja montażu		PL
25. Działanie i zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem
Do szybkiego i łatwego zabezpieczania miejsc zagrożenia wewnątrz zakładu. Maksymalna długość po rozciągnięciu wynosi 2500 mm.
26. Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia
-	Należy regularnie sprawdzać elementy mocujące i części zużywalne pod kątem prawidłowego zamocowania i zużycia.
-	Produkt należy wymienić w przypadku widocznych z zewnątrz uszkodzeń.
W razie wątpliwości zlecić sprawdzenie produktu przez specjalistę lub nasz serwis.
-	Nie można dokonywać modyfikacji produktu.
-	Używać produkt tylko w suchych pomieszczeniach.
-	Nie rozciągać barierki nożycowej na długość większą niż maksymalna długość rozciągnięcia.
27. Zakres dostawy
-	Elastyczna barierka nożycowa EB 1
28. Montaż
-	Wyjąć barierkę nożycową z opakowania.
-	Napełnić obie nóżki piaskiem lub wodą, odkręcając umieszczone na nich zakrętki. Po napełnieniu zakręcić zakrętki.
-	Postawić barierkę nożycową w odpowiednim miejscu.
-	Rozłożyć barierkę nożycową na określoną długość (maks. 2500 mm). 











2



1










Barreira em tesoura EB 1	P
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Instruções de montagem		P
29. Funcionamento e utilização correta
Para isolar rápida e facilmente zonas perigosas no interior do armazém. O comprimento máximo de extensão é 2500 mm.
30. Indicações de segurança e de manutenção
-	Os elementos de fixação e as peças de desgaste devem ser verificados regularmente quanto a fixação e desgaste.
-	Substituir o produto caso este apresente danos visíveis.
Em caso de dúvidas, solicitar a sua inspeção a um técnico especializado ou à nossa assistência técnica.
-	O produto não deve ser modificado ou convertido.
-	Utilizar o produto apenas em ambientes interiores e secos.
-	Não estender a barreira em tesoura mais do que o comprimento máximo de extensão indicado.
31. Conteúdo do fornecimento
-	Barreira em tesoura flexível EB 1
32. Montagem
-	Retirar a barreira em tesoura da embalagem.
-	Encher ambos os pés com areia ou água, abrindo a tampa roscada dos dois pés. Voltar a fechar as tampas roscadas depois de encher.
-	Posicionar a barreira em tesoura no local de utilização pretendido.
-	Estender a barreira em tesoura até ao comprimento de extensão pretendido (máx. 2500 mm). 
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Nožnicová závora EB 1	SK
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Návod na montáž		SK
33. Funkcia a použitie v súlade s určením
Na rýchle a jednoduché zaistenie vnútropodnikových nebezpečných miest. Maximálna dĺžka po roztiahnutí je 2 500 mm.
34. Bezpečnostné pokyny a pokyny pre údržbu
-	Upevňovacie prvky a opotrebovateľné diely by sa mali pravidelne kontrolovať vzhľadom na pevné uloženie a opotrebovanie.
-	Výrobok vymeňte, keď je zvonka viditeľne poškodený.
V prípade pochybností nechajte výrobok skontrolovať odborníkovi alebo nášmu servisu.
-	Výrobok sa nesmie meniť ani prestavovať.
-	Výrobok používajte len v suchých interiéroch.
-	Nerozťahujte nožnicovú závoru nad uvedenú maximálnu dĺžku.
35. Rozsah dodávky
-	Flexibilná nožnicová závora EB 1
36. Montáž
-	Vyberte nožnicovú závoru z obalu.
-	Naplňte obe nohy pieskom alebo vodou tak, že otvoríte závitový uzáver na oboch nohách. Po naplnení závitové uzávery opäť uzavrite.
-	Umiestnite nožnicovú závoru na želané miesto.
-	Roztiahnite nožnicovú závoru na požadovanú dĺžku (max. 2 500 mm). 
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Utdragbart staket EB 1	S
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Monteringsanvisning		S
37. Funktion och ändamålsenlig användning
För snabb, enkel avspärrning av riskzoner på företaget. Max. längd är 2500 mm.
38. Säkerhets- och underhållsanvisningar
- Kontrollera regelbundet att fästdelar och slitagedelar sitter fast ordentligt och inte är slitna.
- Byt ut produkten om den har synliga skador.
Låt fackpersonal eller vår servicepersonal kontrollera produkten vid tvivel.
- Produkten får inte förändras eller byggas om.
- Använd produkten endast på torra platser inomhus.
- Dra inte ut det utdragbara staketet längre än angiven max. längd.
39. Leveransomfång
-	Flexibelt, utdragbart staket EB 1
40. Montering
- Ta ut det utdragbara staketet ur förpackningen.
- Fyll de båda fötterna med sand eller vatten genom att öppna skruvlocken. Stäng skruvlocken efter påfyllningen igen.
- Placera det utdragbara staketet på önskad plats.
Dra ut det utdragbara staketet till önskad längd (max. 2500 mm). 
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